
Οι πρόσθετες πιστώσεις για επιµόρφωση θα εξευρεθούν εντός του τρέχοντος συνολικού ποσού του τίτλου A-7
(αποκεντρωµένες δαπάνες για υποστήριξη του προσωπικού και της διοίκησης). Οι πιστώσεις που ζητήθηκαν για το
τίτλο A-7 στο προσχέδιο προϋπολογισµού 2001 έχουν καθορισθεί στο ίδιο ονοµαστικό ύψος µε εκείνο που
εγκρίθηκε στον προϋπολογισµού του 2000.

Στο προτεινόµενο ποσό των 7,5 εκατ. €, οι προβλέψεις για επιµόρφωση προσωπικού θα ανέρχονται µόλις σε
ποσοστό περίπου 0.05 % της συνολικής δαπάνης για την απασχολούµενη δύναµη. Αντίθετα, οι σχετικές
προβλέψεις στις διοικήσεις των κρατών µελών είναι τις περισσότερες φορές πολύ υψηλότερες.

Με την εξέλιξη της µεταρρύθµισης και την κατάρτιση λεπτοµερών προτάσεων για τις αναγκαίες βελτιώσεις στην
ασκούµενη πολιτική προσωπικού, οι οποίες θα υποβληθούν προς διαβούλευση αργότερα εντός του έτους, θα έχει
σηµασία να εξεταστεί η αύξηση των προβλέψεων για επιµόρφωση υπό τύπο επενδύσεως στη βελτίωση της
απόδοσης και της διοικητικής διαχείρισης. Βεβαίως, οι αναλύσεις σχετικά µε τέτοιες πιθανές εξελίξεις θα
διατεθούν στα όργανα του Κοινοβουλίου.

(2001/C 81 E/033) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1350/00

υποβολή: Jean-Louis Bernié (EDD) προς το Συµβούλιο

(3 Μαΐου 2000)

Θέµα: Αµφισβήτηση του «τεκµηρίου µισθωτής εργασίας» των καλλιτεχνών του θεάµατος, άρθρο L762-1 του
γαλλικού εργατικού κώδικα, από την Επιτροπή Εσωτερικής Αγοράς

Η Γαλλία απειλείται µε παραποµπή ενώπιον του Ευρωπαϊκού ∆ικαστηρίου επειδή αρνείται να άρει την ισχύ του
«τεκµηρίου µισθωτής εργασίας» στους αλλοδαπούς καλλιτέχνες, που περιέχεται στο άρθρο L762-1 του γαλλικού
εργατικού κώδικα.

1. Το µέτρο αυτό δεν είναι υπερβολικό, εφόσον το να εφαρµόζεται το άρθρο αυτό αποκλειστικά και µόνο
στους γάλλους καλλιτέχνες καταλήγει να συνιστά άσκηση διακριτικής µεταχείρισης εις βάρος τους µέσα στην ίδια
τους τη χώρα;

2. Οι εργοδότες των αλλοδαπών καλλιτεχνών δεν θα χρειάζεται πλέον να καταβάλλουν κοινωνικές εισφορές,
πράγµα που θα πρέπει να κάνουν όταν προσλαµβάνουν τους γάλλους καλλιτέχνες.

3. Αυτή η εκ των κάτω εναρµόνιση θα ζηµιώσει τους γάλλους καλλιτέχνες. Τούτο δεν ισοδυναµεί µε την
υπογραφή της θανατικής καταδίκης αυτού του τυπικά γαλλικού καθεστώτος που επιτρέπει στους καλλιτέχνες να
έχουν µια από τις καλύτερες κοινωνικές προστασίες στην Ευρώπη;

Απάντηση

(29 Σεπτεµβρίου 2000)

Σύµφωνα µε το άρθρο 211 της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή οφείλει να µεριµνά για την εφαρµογή των διατάξεων
της συνθήκης καθώς και των διατάξεων που θεσπίζονται δυνάµει αυτής από τα όργανα. Συνεπώς το Συµβούλιο
δεν είναι σε θέση να διατυπώνει παρατηρήσεις όσον αφορά την εφαρµογή από τα κράτη µέλη διατάξεων του
κοινοτικού δικαίου, και µάλιστα όταν η εν λόγω εφαρµογή εκδικάζεται ή πρόκειται να εκδικασθεί ενώπιον του
∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

(2001/C 81 E/034) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1356/00

υποβολή: Jorge Hernández Mollar (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(4 Μαΐου 2000)

Θέµα: Τροποποίηση των ειδικών ενισχύσεων του τοµέα των ξηρών καρπών

Η Ένωση Καλλιεργητών Μικροκτηµατιών Κτηνοτρόφων της Μάλαγα (Ισπανία) εκδήλωσε την ανησυχία της για την
εξαφάνιση του τοµέα των ξηρών καρπών που µπορεί σύντοµα να σηµειωθεί εξαιτίας της απόφασης που ελήφθη,
σύµφωνα µε την οποία τροποποιείται το ισχύον καθεστώς ενισχύσεων µε άλλο σύστηµα που προτείνει η Επιτροπή,
ενώ ο τοµέας αυτός συντηρεί 200 000 οικογένειες. Στην επαρχία της Μάλαγα µόνο, η διακοπή των ενισχύσεων
θα έθιγε 15 000 παραγωγούς.
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Για την Ένωση Καλλιεργητών Μικροκτηµατιών Κτηνοτρόφων που µνηµονεύεται, η µόνη λύση για την εξασφάλιση
της επιβίωσης του τοµέα περνά από την καθιέρωση ενίσχυσης στο εισόδηµα ξηρών καρπών, διαµέσου των
προϋπολογισµών που προβλέπει η ΚΟΑ οπωροκηπευτικών, αίτηµα που υποβλήθηκε από την Plataforma Horto-
frutícola.

Μπορεί να αναφέρει η Επιτροπή µε ποιο τρόπο µπορεί να διαλύσει τους φόβους των αναφερόµενων εδώ
καλλιεργητών σε σχέση µε τα µέτρα τροποποίησης που αφορούν το καθεστώς ενισχύσεων που ίσχυε µέχρι τώρα
στον αναφερόµενο τοµέα;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(13 Ιουνίου 2000)

Το ειδικό καθεστώς ενισχύσεων για τους καρπούς µε κέλυφος του Τίτλου IIα του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 1035/
72 του Συµβουλίου της 18ης Μαΐου 1972 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (1)
θεσπίστηκε το 1989 µε στόχο τη βελτίωση της παραγωγικότητας και της ανταγωνιστικότητας στον τοµέα των
καρπών µε κέλυφος. Το βασικό στοιχείο του εν λόγω καθεστώτος ήταν το σχέδιο βελτίωσης, µέσω του οποίου µια
οργάνωση παραγωγών µπορούσε να τύχει οικονοµικής ενίσχυσης για ανώτατο διάστηµα 10 ετών.

Το καθεστώς στήριξης δεν έχει τροποποιηθεί. Η στήριξη προβλεπόταν πάντοτε ως προσωρινή και φθίνουσα, έτσι
ώστε να µετατοπιστεί η οικονοµική ευθύνη στους παραγωγούς.

Συµπληρωµατική στήριξη για τον τοµέα των καρπών µε κέλυφος διατίθεται για τους καρπούς µε κέλυφος και τα
χαρούπια, καθώς και για όλα τα άλλα προϊόντα του τοµέα των οπωροκηπευτικών, µέσω του συστήµατος των
επιχειρησιακών ταµείων που προβλέπεται στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συµβουλίου της
28ης Οκτωβρίου 1996 για την κοινή οργάνωση των αγορών στον τοµέα των οπωροκηπευτικών (2), το οποίο
παρέχει οικονοµική στήριξη για όλα τα οπωροκηπευτικά η εµπορία των οποίων γίνεται µέσω οργανώσεων
παραγωγών.

(1) ΕΕ L 118 της 20.5.1972.
(2) ΕΕ L 297 της 21.11.1996.

(2001/C 81 E/035) ΓΡΑΠΤΗ ΕΡΩΤΗΣΗ E-1357/00

υποβολή: Jorge Hernández Mollar (PPE-DE) προς την Επιτροπή

(4 Μαΐου 2000)

Θέµα: ∆ιαιτησία της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη διαµάχη όσον αφορά τις ονοµασίες προέλευσης Jerez και Μοntilla

Οι στρατηγικές αγοράς των οίνων τύπου Jerez και Μοntilla στο Ηνωµένο Βασίλειο προκάλεσαν την αντιπαράθεση
µεταξύ των δύο ισπανικών ονοµασιών προέλευσης η οποία, πιθανώς, θα επιλυθεί τελικά από τα δικαστήρια.

Με αφορµή περιπτώσεις σαν αυτή, οι αγρότες της Κοινότητας διερωτώνται µήπως τέτοιες διαφορές θα µπορούσαν
να επιλύονται µε διαιτησίες, µέσω συγκεκριµένων µηχανισµών στο πλαίσιο της Κοινής Αγροτικής Πολιτικής.

Θα µπορούσε η Επιτροπή να αναφέρει εάν η Κοινή Αγροτική Πολιτική (ΚΑΠ) προσφέρει, ή θα µπορούσε να
προσφέρει, τέτοιους µηχανισµούς διαιτησίας που θα συνέβαλαν στην επίλυση των διαφορών µεταξύ κοινοτικών
αγροτών, από την ίδια ή απ· ο διαφορετικές χώρες της Ένωσης, χωρίς να χρειάζεται να απευθύνονται στα
δικαστήρια;

Απάντηση του κ. Fischler εξ ονόµατος της Επιτροπής

(9 Ιουνίου 2000)

Η Επιτροπή δεν διαθέτει πρόσφατα στοιχεία όσον αφορά το θέµα που ανέφερε το Αξιότιµο Μέλος του
Κοινοβουλίου σχετικά µε την αντιπαράθεση µεταξύ των ονοµασιών προέλευσης Montilla-Moriles και Jerez-
Xeres-Sherry που προκλήθηκε από τις στρατηγικές αγοράς στο Ηνωµένο Βασίλειο.
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